
Антонио Маррас:

я хотел бы одевать Майю Плисещсую
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мода дизайн

На десятилетие московского

бутика Kenzo в Москву прие-

хал креативный директор до-

ма итальянский дизайнер Ан-

тонио Маррас. С АНТОНИО

МАРРАСОМ встретилась

ОЛЬГА МИХАЙЛОВСКАЯ.
Антонио Маррас известен и

любим как один из самых роман-

тических дизайнеров мира. Че-

ловек, который каждое шоу пре-

вращает в спектакль, красивый

и трогательный до слез. Дизай-

нер, которого упрекают в том,

что его одежда слишком роман-

тична и слишком театральна, и

тем не менее носят с наслаждени-

ем. Домосед, который вопреки

всем процессам глобализации

живет на Сардинии и не собира-

ется переезжать ни в Париж, ни в

Милан. Антонио Маррас возгла-

вил Kenzo два года назад, и с тех

пор ситуация в доме изменилась

к лучшему. Маррас и в самом де-

ле идеальный выбор для Kenzo.

Его богемность и любовь к цвету,

его романтизм и ностальгия по

прошлому — все это оказалось

естно в рамках дома, который

существует с семидесятых годов

и который когда-то стал живи-

тельной прививкой экзотики ев-

ропейской моде. Кроме всего

прочего Антонио Маррас еще и

один из самых обаятельных ди-

зайнеров. Бритоголовый краса-

вец всегда приветлив и всегда с

удовольствием ведет беседу. Пока
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мы с ним разговаривали, он де-

лал наброски в своем блокноте,

растушевывая на бумаге кофе,

как акварельную краску.

— Вы уже четыре сезона дела-

ете коллекции для Kenzo. В

чем для вас отличие между

собственными коллекция-

ми и коллекциями для

Kenzo?

— Это как бы две стороны моей

натуры. Свою любовь к мело-

драматизму и ностальгии я во-

площаю в собственных коллек-

циях. A Kenzo — это в первую

очередь яркий цвет, экзотика и

радость жизни. Вот эта жизнера-

достная часть меня и включает-

ся, когда я придумываю коллек-

ции Kenzo.

— Kenzo — всегда некое путе-

шествие: то Африка, то Анг-

лия, то Вьетнам. Вы отправ-

ляетесь в путешествие пе-

ред тем, как приняться за

коллекцию?

—  Непременно отправляюсь.

Только не перед, а после. Я сна-

чала придумываю, куда бы мы

мне хотелось «отправиться», и

представляю, как все это долж-

но выглядеть. Потом делаю кол-

лекцию. Самое смешное, когда

я потом попадаю в эту страну,

оказывается, что я недалеко

ушел от истины. Вот для послед-

ней коллекции я придумал не-

кий свой Вьетнам, и он очень

даже похож на мою выдумку.

— Сам Кензо всегда считался

самым европейским из всех

японских дизайнеров, а вы

считаете себя самым восточ-

ным из всех европейских. И

вот теперь, когда вы делаете

коллекции под его именем,

как вы ощущаете эту связь

Восток—Запад?

— Понимаете, когда Кензо тогда

в семидесятые приехал в Па-

риж, его, японца, наверняка по-

разило совершенство форм и

элегантность европейского кос-

тюма, он внес в него экзотику

восточных красок и орнамен-

тов. Ая всегда восхищался япон-

ским плоскостным кроем (в это

время он быстро набрасывает в

альбоме кимоно.— „Ъ"), кото-

рый совсем не похож на евро-

пейский. А теперь я пытаюсь

,все это соединить — его любова-

ние европейским костюмом и

мое восхищение Востоком.

—  Вы помните, когда вы

впервые в жизни услышали

это имя — Kenzo или увидели

его вещи?

— Отлично помню. Это было сва-

дебное платье моей тетки. Изу-

мительной красоты. Тощая был

еще ребенком. А потом помню,

как впервые увидел его витрину

в Милане, такую яркую, цвет-

ную. Это я уже был взрослым,

мне было лет двадцать.

— Ваши коллекции, и собст-

венные, и для Kenzo, всегда

обращены в прошлое. Счи-

таете ли вы, как другие ди-

зайнеры, что в моде все уже

сделано и ничего нового

изобрести невозможно. И

вообще, когда в моде про-

изошли последние револю-

ционные перемены? Мно-

гие считают, что в шестиде-

сятые годы.

— Нет, позже. После шестидеся-

тых в моде была еще одна рево-

люция — ее совершила Рэи Кава-

кубо в восьмидесятые годы.

Именно она перевернула наши

представления о моде и даже о

костюме в целом. Она повлияла

на всех, буквально на всех. Ее

влияние огромно. И потом бы-

ла еще одна женщина, которая

заставила мир мыслить по-сво-

ему, уже в девяностые, это, ко-

нечно, Миучча Прада.

— Смешно, что именно Миуч-

ча Прада говорила мне, что

после шестидесятых в моде

уже ничего не произошло и

не произойдет. Могут менять-

ся лишь пропорции и стиль.

—Да нет, конечно. Она сама поме

няла отношение к одежде в прин-

ципе. Такчто именно она послед-

няя революционерка.

— Акудавообщемода движет-

ся, как по-вашему?

— Вообще не знаю, я знаю только,

куда движется моя мода. В сторо-

ну индивидуальности. Сейчас в

мире вполне достаточно одежды

неплохого качества и дизайна,

такчто недостаток скорее в отсут-

ствии в этих вещах души. Это

именно то, что я пытаюсь делать

— немного вещей очень индиви-

дуальных с большим количест-

вом ручной работы.

— Кого из звезд вы считаете

образцом стиля и есть ли та-

кие вообще?

—  Образцом стиля никого не

считаю, зато точно знаю, что хо-

тел бы одевать Шарлотту Рэмп-

линг. А теперь еще и Майю Пли-

сецкую.

—Я понимаю, что этот вопрос

вам задают все журналисты,

но почему вы все-таки живете

на Сардинии и не переезжае-

те ни в Милан, ни в Париж?

— Отвечаю — потому, что там

мои дом, на первом этаже кото-

рою моя мастерская, потому,

чтотам ходят в школу мои дети,

наконец, потому, что там дру-

гой Sanax, который я чувствую

в тотімомент, как выхожу из са-

молета. Ну и потому, что мне

уже не двадцать лет.


